
Bölüm 1: Giriş
Kullanmadan önce bu bölümü okuyun.
Bu bölümde PENTAX 17 hakkında genel bilgiler yer almaktadır.

Bölüm 2: Başlarken
PENTAX 17'yi ilk kez kullanmadan önce bu bölümü okuyun.
Bu bölümde çekim yapılmaya başlamadan önce yapılması gereken hazırlıklar 
açıklanmaktadır.

Bölüm 3 ve sonrası
Farklı fotoğraf makinesi işlevleri hakkında daha fazla bilgi edinmek 
isterseniz bu bölümleri okuyun.
Bu bölümlerde çekim ve ayarlar hakkında bilgi verilmektedir.

Kullanım Kılavuzu
Seri numarası fotoğraf makinesinin en altında bulunur.

Model: R08010



Kullanıcı Kaydı Hakkında
Bir RICOH IMAGING ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Satın aldığınız ürün için size en iyi müşteri desteğini ve servis deneyimini 
sağlayabilmemiz için kullanıcı kaydını tamamlayın.
Kullanıcı kaydını tamamlamak için aşağıdaki web sitesini ziyaret edin.
https://www.ricoh-imaging.com/registration/

https://www.ricoh-imaging.com/registration/
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Giriş
Bu Kullanım Kılavuzu bu fotoğraf makinesinin çekim ve oynatma işlevleri ve ilgili 
önlemler hakkında bilgi sağlamaktadır.
Bu fotoğraf makinesinde bulunan işlevlerden en iyi şekilde yararlanabilmek için 
bu  Kullanım Kılavuzunu dikkatlice okuyun. Bu Kullanım Kılavuzunu daha sonra 
başvurmak üzere saklayın.
https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/index.html

RICOH IMAGING COMPANY, LTD.

Güvenlik önlemleri Güvenli kullanım için tüm güvenlik önlemlerini dikkatlice okuyun.

Telif Hakkı Bu fotoğraf makinesi kullanılarak çekilen kişisel kullanım dışındaki 
hiçbir görüntü, Telif Hakları Kanunu uyarınca izinsiz kullanılamaz. 
Gösterilerde, sunumlarda ve sergilerde fotoğraf çekilmesiyle 
ilgili sınırlamalar olabileceğinden kişisel amaçlar doğrultusunda 
fotoğraf çekerken de hassasiyet gösterin. Telif hakkı almak amacıyla 
çekilen fotoğraflar, Telif Hakları Kanununda belirtilen telif hakkı 
kullanım kapsamı dışında kullanılamaz ve bu konuda da hassasiyet 
gösterilmelidir.

Sorumluluktan muafiyet RICOH IMAGING COMPANY, ürün arızası sonucu fotoğraf çekileme-
mesi durumunda hiçbir sorumluluk kabul etmez.

RICOH IMAGING COMPANY’nin açık yazılı izni alınmadan bu yayın tamamen veya kısmen çoğaltılamaz.
© RICOH IMAGING COMPANY, LTD. 2024
RICOH IMAGING COMPANY önceden haber vermeksizin istediği zaman bu kılavuzun içeriğini değiştirme hakkını 
saklı tutar.
Bu kılavuzdaki resimler gerçek ürün resimlerinden farklı olabilir.

https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/index.html
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Güvenlik Önlemleri
Bu fotoğraf makinesinin güvenliği konusunda azami dikkati sarf ettik. Bu fotoğraf 
makinesini kullanırken, aşağıdaki sembollerle gösterilmiş unsurlar hakkında özel bir 
dikkat göstermenizi rica ediyoruz.

 Uyarı
Bu sembol, bu maddenin göz ardı edilmesi halinde ciddi kişisel 
yaralanmaların ortaya çıkabileceğini göstermektedir.

 Dikkat
Bu sembol, bu maddenin göz ardı edilmesi halinde küçük ve  orta  
ölçekli kişisel yaralanmaların veya maddi kayıpların ortaya çıkabilece-
ğini göstermektedir.

Fotoğraf Makinesi Hakkında

 Uyarı

• Fotoğraf makinesini sökmeyin ve üzerinde değişiklik yapmayın. Fotoğraf makinesinin içinde 
elektrik çarpması riski oluşturabilecek yüksek voltaj alanları mevcuttur.

• Fotoğraf makinesinin düşmesi veya başka bir hasar görmesi sonucu fotoğraf makinesinin 
iç kısmı ortaya çıkarsa bu kısımlara asla dokunmayın. Elektrik çarpması riski bulunmaktadır.

• Fotoğraf çektiğiniz esnada fotoğraf makinesini güneşe veya diğer güçlü ışık kaynaklarına 
doğrultmayın ve fotoğraf makinesini objektif kapağı takılı iken doğrudan güneş ışığının 
altında bırakmayın. Aksi halde fotoğraf makinesi bozulabilir veya yangına yol açabilir.

• Objektifi güneşe doğru tutarken vizörden bakmayın. Aksi halde görüş yeteneğinde kayıp 
ortaya çıkabilir veya gözleriniz tamamen zarar görebilir.

• Kullanım esnasında duman ya da garip bir koku gibi herhangi bir düzensizlik oluşması 
halinde derhal kullanıma son verin, pili çıkarın ve size en yakın servis merkezi ile irtibat kurun. 
Kullanıma devam etme, bir yangın ya da elektrik çarpmasına neden olabilir.

 Dikkat

• Eliniz verici üzerindeyken flaşı patlatmayın. Aksi takdirde, yanıklara neden olabilir.
• Verici üzerinde kıyafet vb. varken flaşı patlatmayın. Aksi takdirde, kıyafetlerde vb. renk 

bozulması meydana gelebilir.
• Fotoğraf makinesinin bazı kısımları kullanım esnasında ısınacaktır. Söz konusu bölgelerin 

uzun süre tutulması halinde düşük ısı yanıklarının meydana gelme riski mevcuttur.
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Pil Hakkında

 Dikkat

• Bu fotoğraf makinesi ile yalnızca belirtilen pili kullanın. Diğer pillerin kullanımı patlamaya 
veya yangına neden olabilir.

• Pili kısa devre yapmayın veya pili ateşe atmayın. Ayrıca, pili sökmeyin veya şarj etmeyin.  
Aksi takdirde, patlamaya veya yangına neden olabilir.

• Isınması ya da duman çıkması halinde, pili fotoğraf makinesinden derhal çıkarın. Çıkarırken 
kendinizi yakmama hususunda dikkatli olun.

Fotoğraf Makinesinin ve Aksesuarların Kullanımı

 Uyarı

• Fotoğraf makinesini ve aksesuarlarını küçük çocukların erişebileceği yerlerde bırakmayın.
• Kazara yutulmasını önlemek için pili ve pil kapağı vidasını çocukların ulaşamayacağı 

yerde tutmaya dikkat edin. Pilin veya vidanın yanlışlıkla yutulması durumunda derhal 
tıbbi yardıma başvurun.

• Askının boynun etrafına sarılması boğulmaya neden olabilir.
• Eğer ürün kazara düşerse veya çalıştırılırsa, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

• İçinde bulunduğunuz kişisel faktörlere veya fiziksel koşullara bağlı olarak, fotoğraf 
makinesinin kullanımı kaşınma, kızarıklık veya kabarmalara yol açabilir. Herhangi bir anormal 
durum karşısında fotoğraf makinesinin kullanımına son verin ve derhal tıbbi yardıma 
başvurun.
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Giriş

Paketin İçindekilerin Kontrol Edilmesi
Fotoğraf makinenizi kullanmadan önce pakette aşağıda listelenen öğelerin 
bulunduğunu kontrol edin.

Fotoğraf Makinesi Objektif kapağı
(O-LC40.5)

Askı
(O-ST191)

Başlangıç Kılavuzu
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Çalışan Parçaların İsimleri ve İşlevleri
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1 Deklanşör
Çekim yapmak için basın. (s.22 )

2 Film ilerletme kolu
Filmi bir sonraki kareye ilerletir. 
(s.17 )

3 Mod kadranı
Çekim modunu değiştirir. (s.23 )

4 Film yüzey konumu göstergesi
Film yüzeyinin konumunu göste-
rir (görüntüleme odak konumu).

5 Açma/kapama düğmesi
Fotoğraf makinesini açar veya 
kapatır. (s.14)

6 Vizör penceresi

7 Grip / Pil kapağı
Pili takarken çıkarın. (s.13 )

8 Ölçüm ünitesi
Konunun parlaklığını ölçer.

9 Filtre montaj dişi (40,5mm)
(s.30)

10 Pozlama telafisi kadranı
Pozlama telafi değerini ayarlar. 
(s.29)

11 Geri sarma düğmesi
Filmi yüklerken veya geri sarılmış 
filmi çıkarırken arka kapağı açmak 
için kaldırın. (s.20 )

12 Geri sarma kolu
Pozlanan filmi kartuşa (filmin için-
de bulunduğu kutu) geri sarmak 
için çevirin. (s.20 )

13 Flaş vericisi
(s.24)

14 Askı kancası
Askının takılması için kullanılır. 
(s.12)

15 Objektif

16 Bölge odaklama halkası
Odaklanmasını istediğiniz bölgeyi 
ayarlar. (s.27 )

17 ISO hassasiyeti kadran kilidi 
açma düğmesi
ISO hassasiyeti kadranının çev-
rilmesine izin vermek için basın. 
(s.15 )

18 ISO hassasiyeti kadranı
Filmin ISO hassasiyetini ayarlar. 
(s.15 )

19 Vizör
Konu kompozisyonunun ve görüş 
açısının kontrol edilmesi için 
kullanılır. (s.11)

20 Arka kapak
Filmi yüklemek veya çıkarmak 
için açın. Bunun haricinde daima 
kapalı tutun. (s.16)

21 Film sayacı
Çekim sayısını gösterir. (s.17)

22 Grip kilitleme vidası
(s.13)

23 Not tutucu
Film kutusu veya not tutulması 
içindir. (s.19 )

24 Kablo anahtarı terminali
İsteğe bağlı kablo anahtarı CS-205 
bağlanırken kullanılır.

25 Film baskı plakası
Filmi düz tutar.
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26 Dişliler
Filmi yüklerken film deliklerini 
(her iki taraftaki delikler) hizalayın.

27 Sarma makarası
Pozlanan filmi sarar.

28 Geri sarma mili

29 Kartuş haznesi
Film kartuşunu yükleyin. (s.16)

30 Tripod soketi
Tripod takılırken kullanılır.

31 Geri sarma düğmesi
Pozlanan filmi kartuşa geri sarmak 
için basın. (s.20 )

32 Film sonu göstergesi
Film yüklerken filmin sonunu bu 
göstergeyle hizalayın. (s.16 )



1

G
iriş

10

Gösterge Işıkları

Vizörün yanındaki iki renkli lambalar, fotoğraf makinesi durumunu 
ve uyarıları gösterir.

Flaş gösterge lambası (turuncu)

Uyarı gösterge lambası (mavi)

Fotoğraf makinesi başlatılırken verilen uyarılar
Turuncu Mavi Durum

Hızla yanıp 
sönüyor *1

Hızla yanıp 
sönüyor *1

Biten pil uyarısı (çekim yapılamaz)

— Hızla yanıp 
sönüyor

Objektif kapağı uyarısı (düşük ışık)

Deklanşör düğmesine yarım basıldığında verilen uyarılar
Turuncu Mavi Durum

Hızla yanıp 
sönüyor *1

Hızla yanıp 
sönüyor *1

Biten pil uyarısı veya film tam olarak 
ilerletilmemiş uyarısı (çekim yapılamaz)

— Hızla yanıp 
sönüyor

Pozlama uyarısı *2

— Yavaşça yanıp 
sönüyor

Çekim aralığı yakın çekim (masa üstü 
fotoğraf, makro) uyarısı

Flaşın patladığı çekim modları sırasında verilen bilgiler
Turuncu Mavi Durum

Yavaşça yanıp 
sönüyor — Flaş şarjı

Sabit yanıyor — Flaş şarjı tamamlandı

*1 Turuncu ve mavi gösterge lambaları arka arkaya yanıp sönüyor.
*2 Uzun pozlama için veya flaş şarjı tamamlandığında uyarı görüntülenmez.
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Vizör Ekranı

1 Görüş alanı çerçevesi
Çekim yaparken konuyu bu çerçeve 
içine aldığınızdan emin olun. (s.22 )

2 Yakın çekim görüş alanı telafi 
çerçevesi
Yakın çekim yaparken (masa üstü 
fotoğraf, makro) kompozisyonu bu 
çerçeveye sığacak şekilde ayarlayın.

3 Bölge odaklama işareti
Bölge odaklama halkası ayarını kontrol edebilirsiniz. (s.27 )

1
2

3
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Başlarken

Askının Takılması

1 Ürünle verilen askının dar 
ucunu fotoğraf makinesinin askı 
kancasından geçirin.
Askıyı üç askı kancasından birine takın.

2 Askının ucunu ilmeğin içinden geçirin ve sıkıca çekin.

 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Piyasada satılan bir boyun askısını kullanacaksanız, aşağıda gösterildiği 

gibi takın.

Yatay asıldığında Düşey asıldığında
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Pilin Takılması
Bir adet CR2 3V lityum pilin hazır olduğundan emin olun.

1 Fotoğraf makinesinin yan 
tarafındaki grip kilitleme vidasını 
gevşetmek için bir bozuk para vb. 
kullanın ve ardından gripi çıkarın.
Grip kilitleme vidasını kaybetmemeye 
dikkat edin.

2 Pil yönünü kontrol edin ve pil 
bölmesine takın.

3 Gripi orijinal konumuna geri takın ve grip kilitleme vidasını sıkın.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Şarj edilebilir piller kullanılamaz.

 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Pili çıkarmak için aynı prosedürü izleyin.
• Yeni bir pille yaklaşık olarak @@ film kartuşu (@@ için) çekim yapabilirsiniz.
• Kullanılmış pilleri ilgili yönetmeliklere uygun şekilde attığınızdan emin 

olun.
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Fotoğraf Makinesini Açık Konuma Getirme

1 Açma/kapama düğmesini sağa 
çevirin.
Fotoğraf makinesi açılır.

2 Fotoğraf makinesini kapalı 
konuma getirmek için açma/
kapama düğmesini sola çevirin.
Fotoğraf makinesi kapanır.

 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Fotoğraf makinesi açık konuma getirildikten sonra bir dakikadan daha 

uzun süre işlem yapılmazsa otomatik olarak kapanır (Otomatik Kapanma). 
Fotoğraf makinesini "Otomatik Kapanma" modundan uyandırmak için 
deklanşöre yarım basın.

Filmin Hazırlanması

Uyumlu Film Türleri

Bu fotoğraf makinesiyle aşağıdaki film türleri kullanılabilir.
• 35mm filmler
• 50, 100, 125, 160, 200, 400, 800, 1600 veya 3200 ISO hassasiyetinde filmler
• 36 çekime kadar olan filmler

 Yarım çerçeve ------------------------------------------------------------------------
• Fotoğraf makinesi yarım çerçeve çekim formatını (24 × 17 mm) kullanır.
• Filmde gösterilen çekim sayısının iki katı çekim gerçekleştirebilirsiniz.
• Fotoğraf makinesini yatay tutarak portre tarzı kompozisyonlar 

çekebilirsiniz.
• Pozlanmış filminizi bir fotoğraf stüdyosunda vb. bastırırken çekimlerin 

yarım çerçeve olduğunu belirttiğinizden emin olun.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Kızılötesi filmler bu fotoğraf makinesinde kullanılamaz.
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Film Hassasiyetini Ayarlama

Film hassasiyetini filminize uyacak şekilde ayarlayın.
Yeni bir film yüklerken bu ayarı yaptığınızdan emin olun.

1 Film kutusu vb. üzerindeki film hassasiyetini kontrol edin.

2 ISO hassasiyeti kadran kilidi 
açma düğmesini basılı tutarken 
ISO hassasiyeti kadranını uygun 
ayara getirin.
Şu ayarlar kullanılabilir: 50, 100, 125*, 
160*, 200, 400*, 800, 1600* ve 3200.
* Kadran üzerinde “•” olarak gösterilir.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------

• Hassasiyet ayarı,  çekim modunda devre dışı bırakılır.
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Filmin Takılması

Filmi doğrudan güneş ışığı almayan bir yere takın.

1 Mod kadranını  konumuna 
ayarlayın ve objektif kapağının 
fotoğraf makinesine takılı 
olduğundan emin olun.

2 Geri sarma kolunu açın 
ve ardından geri sarma 
düğmesini durana kadar  
yavaşça kaldırın.

3 Geri sarma düğmesini basılı 
tutarken arka kapak açılıncaya 
kadar düz bir şekilde yukarı 
kaldırın.
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4 Film kartuşunu, kartuş mili çıkıntısı fotoğraf makinesinin 
alt tarafında olacak şekilde kartuş haznesine yükleyin.

5 Filmin ucunu (dar kısmı) hafifçe 
dışarı çekin ve turuncu film ucu 
göstergesiyle hizalayın.
Filmi gevşeklik kalmayacak şekilde 
azar azar dışarı çekin ve göstergeyle 
hizalayın.
Film, film ucu göstergesiyle doğru 
şekilde hizalanmazsa düzgün ilerlemez.

6 Arka kapağı kapatın.
Kapağı kapatırken filmin düz kalmasına dikkat edin.

7 Geri sarma düğmesini ve geri sarma kolunu başlangıçtaki 
konumlarına getirin.

8 Fotoğraf makinesini açık konuma getirin.

9 Filmi ilerletmek için film ilerletme 
kolunu sağa doğru itin.
Geri sarma düğmesi döner, film  
ilerletilir ve deklanşör ayarlanır.
Film bir kare ilerletildiğinde film 
ilerletme kolu otomatik olarak 
başlangıçtaki konumuna döner.
Çekim sırasında filmi ilerletmek için 
de aynı işlem kullanılır.

10 Deklanşör düğmesine basın.

11 Film sayacı "0"a gelene kadar  
9. ve 10. Adımları tekrarlayın.
Geri sarma düğmesinin film 
ilerlemesine göre dönüp  
dönmediğini kontrol edin.
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 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Arka kapağı açarken geri sarma düğmesini yukarı doğru çektiğinizden 

emin olun. Geri sarma kolunun çekilmesi geri sarma milini bükebilir.
• Arka kapağı kapatırken parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.
• Objektif kapağı kapalıyken film yüklenmesi, istenmeyen çerçevelerin açığa 

çıkmasına neden olabilir.
• Mod kadranı  dışında bir konuma ayarlanmışken film yüklenmesi 

durumunda istem dışı flaş çakabilir veya uzun pozlama başlatılabilir.
• Filmi ilerletirken geri sarma düğmesi dönmüyorsa film doğru takılmamış 

demektir.
• Film ilerletildiğinde veya film rulosunun tamamı pozlandığında film 

ilerletme kolu hareket etmez. Zorla çevirmeye çalışmayın.
• Filmi belirlenen karelerin (film için belirtilen çekim sayısı × 2) ötesine zorla 

ilerletmeyin. (Örnek: 24 çekimlik film için 48 kareden fazla ilerletmeyin.) 
Aksi takdirde film yırtılabilir veya rulonun yarısında kopmasına neden 
olabilir.

• Film sayacı “72”ye kadardır. Filmi bu noktanın ötesine ilerletseniz dahi sayı 
değişmez.

 Film İlerletme Kolu Hazır Konumu ----------------------------------------------
• Film ilerletme kolunu hafifçe hareket 

ettirirseniz, filmin ilerlemesini kolay-
laştıracak bir konumda durur (1). 
Daha sonra sağa çevirdiğinizde film 
ilerletilir.

• Bir yerden bir yere giderken, film 
ilerletme kolunu sonuna kadar sola 
doğru itmeyi unutmayın, böylece bir 
yere takılıp kendi kendine hareket 
etmez.

1
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Not Tutucunun Kullanımı

Not tutucuyu film kutusunun bir 
parçasını veya not tutuşturmak için 
kullanabilirsiniz.
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Filmin Geri Sarılması

Film rulosunun tamamı pozlandığında, kartuşta saklanacak şekilde geri sarın.

1 Geri sarma düğmesine basın.
Film geri sarılmaya hazır hale gelir.

2 Geri sarma kolunu açın ve saat 
yönünde çevirin.
Film geri sarılır.

3 Bir miktar direnç hissettiğiniz 
noktada geri sarma kolunu  
üç kez daha çevirin.
Film kartuşta saklanır.

4 Geri sarma düğmesini kaldırın, 
arka kapağı açın ve film 
kartuşunu çıkarın.

5 Arka kapağı kapatın ve ardından geri sarma düğmesini ve geri 
sarma kolunu başlangıçtaki konumlarına getirin.
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 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Geri sarma işlemi tamamlanana kadar arka kapağı açmayın. Yarıya kadar 

açılırsa filmi pozlanır ve çekimler hasar görür.
• Film kartuşunu doğrudan güneş ışığı almayan bir yerde çıkarın.

Fotoğraf Makinesinin Tutulması
Fotoğraf makinesini yatay tuttuğunuzda portre tarzı kompozisyonlar, dikey 
tuttuğunuzda ise manzara tarzı kompozisyonlar çekebilirsiniz.
Çekim yaparken, fotoğraf makinesini iki elinizle sıkıca tutun ve deklanşöre 
parmağınızın ucuyla yavaşça basın. Çekim yaparken fotoğraf makinesini 
sallamamaya dikkat edin.

 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Fotoğraf makinesini dik tutarken flaşı kullanacaksanız flaşın üstte 

olduğundan emin olun.
• Çekim sırasında kollarınızı yanınızda sıkı tutmanız fotoğraf makinesinin 

titremesini engelleyebilir.
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Çekim

Tam Otomatik Modda Çekim
İlk olarak,  tam otomatik modda görece kolay çekimler yapmayı deneyin.

1 Fotoğraf makinesini açık konuma getirin.

2 Çekim modunu  konumuna 
ayarlamak için mod kadranını 
çevirin.

3 Fotoğraf makinesini sabit tutun ve vizörden bakın.

4 Konunun görüş alanı çerçevesi içinde olduğundan emin olun 
ve deklanşöre yarım basın.

5 Deklanşöre tam basın.
Fotoğraf makinesi çekim yapar.
Odaklama, bölge odaklama ayarından bağımsız olarak sabitlenir.
Gerektiğinde fotoğraf makinesi, flaşı otomatik olarak patlatır.

6 Filmi ilerletin.
Film sayacı ilerler.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------

• Çekim modu  çekim aralığının  ve  bölgelerini desteklemez. 
Konudan en az 1 m uzakta çekim yapın.
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 Deklanşörün Kullanımı ------------------------------------------------------------

• Deklanşör iki kademelidir.

Yarım basın
Deklanşöre hafifçe basın.
Ölçüm gerçekleştirilir. Gerektiğinde gösterge lambaları 
sabit yanar veya yanıp söner.

Tam basın Deklanşörü etkinleştirmek için, yarım basılı 
konumdayken deklanşöre tam basın.

Çekim Modunun Ayarlanması
Çekim modunu ayarlamak için mod kadranını çevirin.

Çekim Modu Pozlama Kontrolü Flaş Odak

Tam otomatik Pan odaklama 
programı

Otomatik 
flaş Sabit

Standart Program

Flaş Kapalı
Bölge 
odaklama 
halkasıyla 
ayarlanır

Yavaş enstantane 
hızı

Yavaş enstantane 
programı

Maksimum 
diyafram önceliği

Maksimum diyafram 
önceliği programı

Uzun pozlama
Maksimum diyafram 
açıklığıyla uzun 
pozlama

Gün ışığı 
senkronizasyonu Program

Flaş açık
Düşük hız 
senkronizasyonu

Yavaş enstantane 
programı

 Not --------------------------------------------------------------------------------------

•  ,  ve  modlarında tripod ve isteğe bağlı kablo anahtarının  
(CS-205) kullanılması tavsiye edilir.

•  ve  modlarında enstantane hızı 4 saniyeye kadar geciktirilir.

•  modunda diyafram, F3.5’a sabitlenir.
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Çekim İçin Flaş Kullanımı

Çekim için flaşı patlamaya zorlayabilirsiniz.

1 Fotoğraf makinesini açık konuma getirin.

2 Çekim modunu  veya  konumuna ayarlayın.

Gün ışığı 
senkronizasyonu

Flaş, konunun arkadan aydınlatıldığı veya 
gölgede olduğu durumlarda patlar.
Enstantane hızı 1/30 saniyeye kadardır.

Düşük hızlı 
senkronizasyon

Karanlık bir arka planda bir kişinin fotoğrafını 
çekerken, flaş o kişiye doğru patlar ve düşük 
enstantane hızı kullanılarak arka plan açığa 
çıkarılır.
Enstantane hızı 4 saniyeye kadardır.

Flaş gösterge lambası (turuncu) yanıp söner ve flaş şarj olur.
Yanıp sönmekte olan flaş gösterge lambası, şarj işlemi tamamlandığında 
sabit yanmaya başlar.

3 Çekim aralığını ayarlayın.
Bkz. “Çekim Modunun Ayarlanması” (s.27).

4 Vizörden bakın, konunun görüş alanı çerçevesi içinde 
olduğundan emin olun ve deklanşöre yarım basın.

5 Flaş gösterge lambasının (turuncu) yandığını kontrol edin.

6 Deklanşöre tam basın.

7 Filmi ilerletin.
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 Not --------------------------------------------------------------------------------------

• Flaş ışığının ulaşacağı aralık, kullanılan filmin ISO hassasiyetine bağlıdır. 
Kabaca kılavuz olarak, flaş ışığı, ISO 100 film kullanıldığında "yakın mesafe" 
bölgesine, ISO 400 veya daha yüksek hassasiyetli bir film kullanıldığında 
"orta mesafe" bölgesine kadar ulaşabilir.

• Bazı durumlarda flaş, konunun gözlerinin kırmızı görünmesine neden 
olabilir (kırmızı göz etkisi).

•  modunda enstantane hızı 4 saniyeye kadar geciktirilir, bu nedenle 
tripodsuz elde çekim yapılırken  kullanılması önerilir.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Çekim aralığı bölgesi  veya  konumuna ayarlanmışsa flaşlı çekim 

yapılırken aşağıdaki hususlara dikkat edilmelidir.
• Çekilen fotoğrafta parlaklık dengesizleşebilir. Özellikle objektife 

filtre ve başlık gibi bir aksesuar takıldığında parlaklık önemli ölçüde 
dengesizleşebilir. Çekim yapmadan önce filtreyi, parasoleyi vb. çıkarın.

• Yüksek ISO hassasiyetine sahip film kullanılması aşırı pozlamaya neden 
olur. ISO 100 film kullanılması tavsiye edilir.
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Uzun Pozlamalı Çekim

Deklanşöre basıldığı sürece deklanşör açık kalır ve uzun pozlama yapılır.

1 Fotoğraf makinesini açık konuma getirin.

2 Çekim modunu  konumuna ayarlayın.

3 Çekim aralığını ayarlayın.
Bkz. “Çekim Modunun Ayarlanması” (s.27).

4 Vizörden bakın, konuyu kontrol edin ve deklanşöre yarım basın.

5 Deklanşöre tam basın ve basılı tutun.
Deklanşöre basıldığı sürece pozlamaya devam edilir.

6 Parmağınızı deklanşör düğmesinden çekin.
Pozlama durur.

7 Filmi ilerletin.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Uzun pozlamalı çekim sırasında aşağıdaki ayarlar devre dışı bırakılır.

• ISO hassasiyeti
• Pozlama telafisi

 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Uzun pozlamalı çekim sırasında diyafram açıklığı F3.5'e sabitlenir.
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Çekim Modunun Ayarlanması

1 Bölge odaklama halkasını 
istediğiniz ayara getirin.
Konuya olan mesafeye göre bir  
bölge seçin.
Her bölgenin odaklanma aralığı  
aşağıda belirtilmiştir.

Alan M (ft) cinsinden odaklama aralığı

Uzak mesafe 5,1 m ila ∞ (17 ft ila ∞)

Orta mesafe 2,1 - 5,3 m (6,9 - 17 ft)

Yakın mesafe 1,4 - 2,2 m (4,6 - 7,2 ft)

Aşırı yakın mesafe 1,0 - 1,4 m (3,3 - 4,6 ft)

Yakın çekim  
(masa üstü fotoğrafı) 0,47 - 0,54 m (1,6 - 1,8 ft)

Yakın çekim (makro) 0,24 - 0,26 m (0,79 - 0,85 ft)

Seçilen bölgenin mesafesi (temsili 
değer) fotoğraf makinesinin 
ön kısmından kontrol edilebilir.

M cinsinden 
mesafe

Fit cinsinden 
mesafe
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 Not --------------------------------------------------------------------------------------
• Vizörden bakarsanız bölge odaklama 

ayarını görebilirsiniz.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------

• Çekim aralığı ayarı  çekim modunda devre dışı bırakılır.
• Odaklama aralığı  ve  modlarında 

daha dardır, bu nedenle deklanşöre 
yarım basıldığında uyarı gösterge 
lambası (mavi) yavaşça yanıp sönerek 
bir yakın çekim uyarısı verir. Lamba 
yanıp sönerken bile çekim yapılabilir.

• Ürünle verilen askıyı kullanarak 
yaklaşık 0,25 m’yi ölçebilirsiniz.

Makro çekim aralığı

Yaklaşık 0,25 g
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Pozlama Telafisi

Pozlama telafisi, beyaz veya siyah konular çekilirken düşük pozlamayı veya 
aşırı pozlamayı önler. Arkadan aydınlatılan konular gibi pozlamanın yetersiz 
olduğu durumlarda kullanılabilir. Ayrıca, kasıtlı olarak aşırı pozlanmış 
çekimler (parlak fotoğraflar için) veya düşük pozlanmış çekimler (karanlık 
fotoğraflar için) için de kullanılabilir.

1 Pozlama telafisi kadranını 
istediğiniz ayara getirin.
Telafi, 1/3 EV adımlarla ±2,0 EV 
aralığında ayarlanabilir.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------

•  çekim modunda pozlama telafisi devre dışı bırakılır.
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Filtre Kullanımı
Fotoğraf makinesi, objektif filtresi montaj dişine takılabilen, piyasada satılan 
40,5mm’lik filtrelerle uyumludur.

 Dikkat ----------------------------------------------------------------------------------
• Renkli veya yoğunluklu filtre kullanılması, doğru pozlamanın elde 

edilmesini imkansız hale getirebilir. Önceden bazı deneme çekimleri 
yaptığınızdan ve pozlama telafisini kullandığınızdan emin olun.

• Siyah beyaz filmle kullanılacak bir renkli filtre için pozlama çarpanı vb. 
gerekiyorsa, ölçüm sensörüyle telafi mümkün olmayabilir. Önceden bazı 
deneme çekimleri yaptığınızdan emin olun.

• Birden fazla filtrenin kullanılması, ölçüm aralığında kenar ayrıntısının 
bozulmasına neden olabilir ve bu da doğru pozlamanın elde edilmesini 
imkansız hale getirir. Yalnızca ince kenarlı filtreler kullandığınızdan emin olun.
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Sorun Giderme

Sorun Nedeni Çözümü Sayfa
Fotoğraf 
makinesi 
açılmıyor.

Pil takılı değildir. Pili doğru yönde takın. s.13
Pil doğru yönde 
takılmamıştır.
Pil bitmiştir. Pili değiştirin.
Pil uyumsuzdur. CR2 3V lityum pil 

kullandığınızdan emin 
olun.

Kullanım 
sırasında fotoğraf 
makinesi 
kapanıyor.

Fotoğraf makinesi belirli 
bir süre çalıştırılmadığı 
için “Otomatik 
Kapanma” işlevi 
etkinleştirilmiştir.

Deklanşöre yarım basın. s.14

Pil bitmiştir. Pili değiştirin. s.13
Çekim 
yapılamıyor.

Film ilerletilmemiştir. Filmi ilerletin. s.17
Pil bitmiştir. Pili değiştirin. s.13
Fotoğraf makinesi 
kapalıdır.

Fotoğraf makinesini açık 
konuma getirin.

s.14

Otomatik 
odaklama 
çalışmıyor.

Objektif kirlidir. Objektifi yumuşak, kuru bir 
bezle temizleyin.

—

Çekim aralığı ayarı 
yanlıştır.

Odaklanmasını istediğiniz 
bölgeyi seçmek için 
bölge odaklama halkasını 
kullanın.

s.27

Konu çok yakındadır. Çekim yapmak için makro 
modunu kullanın veya 
konudan uzaklaşın.

s.27
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Sorun Nedeni Çözümü Sayfa
Flaş patlamıyor. Flaşın çalışmasını 

önleyen bir çekim modu 
seçilmiştir.

Çekim modunu kontrol 
edin.

s.24

Flaş şarj oluyordur. Flaş şarjının 
tamamlandığını kontrol 
edin.
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Temel Özellikler

Tip Yarım çerçeve objektifli-deklanşörlü filmli fotoğraf 
makinesi

Pozlama (Çekim 
Modu)

Tam otomatik çekim, standart çekim, düşük enstantane 
hızıyla çekim, maksimum diyafram öncelikli çekim, uzun 
pozlamalı çekimi, düşük hız senkronizasyonlu çekim, gün 
ışığı senkronizasyonlu çekim

Uyumlu Film 35mm film (J135 kartuşta)
ISO 50, ISO 100, ISO 125, ISO 160, ISO 200, ISO 400,  
ISO 800, ISO 1600, ISO 3200

Çerçeve Boyutu 24 × 17 mm

Deklanşör Programlı AE elektronik deklanşör; enstantane hızı: 1/350 
ila 4 saniye, uzun pozlama; elektromanyetik salınım tipi

Objektif 25mm F3.5, 3 grupta 3 bileşen

Odaklama Bölge odaklama tipi (6 bölgeli)

Vizör Albada parlak çerçeveli vizör; kapsama alanı (FOV): @@%; 
büyütme @.@@%; diyoptri: -@D; görüş alanı çerçevesi, 
yakın çekim görüş alanı çerçevesi, bölge odaklama işareti
Vizör sağ tarafı: turuncu lamba, mavi lamba

Film Yükleme Kolay yükleme

Film İlerletme Kollu tip; film ilerleme açısı: 135° (hazır konum: 35°)

Çekim Sayısı Sayacı Otomatik sıfırlamalı ilerlemeli tip (72 çekime kadar)

Geri sarma Kolla manuel geri sarma

Ölçme Mesafesi Pozlama kilitleme aralığı (ISO 100): otomatik
Gün ışığı senkronizasyonu: EV@.@ ila EV@@.@
Yavaş enstantane hızı
Düşük hız senkronizasyonu EV@.@ ila EV@@.@

Güç Kaynağı CR2 3V lityum pil × 1
• Şarj edilebilir pillerle uyumlu değildir

Flaş Dahili flaş
 Flaş: otomatik
 Düşük parlaklıkta otomatik flaş

Flaşlı Çekim Aralığı Yaklaşık. 0,24 - 2,2 m (ISO 100'de)

Flaş Şarj Süresi Yaklaşık @ saniye
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Bir Pille 
Kullanılabilecek Film 
Kartuşu Sayısı

24 çekimlik film kullanıldığında yaklaşık @ kartuş (RICOH 
IMAGING test koşullarına göre %50'sinde flaş kullanılırsa)

Pil Bitti Uyarısı Vizörün yanındaki turuncu ve mavi gösterge lambaları 
dönüşümlü olarak yanıp söner

İşletim Ortamı Çalıştırma sıcaklığı: 10 ila 40°C
Çalışma nemi: %85 veya daha az

Boyutlar ve Ağırlık @@@,@ × @@,@ × @@,@ mm, @@@ g (pil hariç)

Aksesuarlar (Paket 
İçeriği)

Objektif kapağı, özel askı
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Kullanım Önlemleri

Fotoğraf Makinenizi Kullanmadan Önce

• Fotoğraf makinesi uzun bir müddet kullanılmadığında, özellikle önemli fotoğraflar 
çekmeden önce (örneğin bir düğünde ya da seyahat ederken) fotoğraf makinesinin 
hala düzgün çalışıp çalışmadığını kontrol edin. Fotoğraf makinenizdeki bir arıza 
nedeniyle fotoğraf basılması vb. mümkün değilse, çekilen fotoğrafların içeriği garanti 
edilemez.

Fotoğraf Makinenizin Taşınması ve Kullanımı ile ilgili Önlemler

• Fotoğraf makinesini yüksek ısılara veya yüksek neme maruz bırakmayın. Isı değerleri 
çok yükselebileceğinden dolayı fotoğraf makinesini bir araç içinde bırakmayın.

• Fotoğraf makinesini güçlü titreşimlere, darbelere veya basınca maruz bırakmayın. 
Fotoğraf makinesini motosikletlerin, otomobillerin veya gemilerin titreşiminden 
korumak için bir yastık kullanın.

• Ani ısı değişiklikleri fotoğraf makinesinin içinde ve dışında nem yoğunlaşmasına 
neden olacaktır. Fotoğraf makinesini çantanızın ya da bir plastik çantanın içine 
yerleştirin ve fotoğraf makinesi ve çevre ortamın sıcaklıkları eşitlendiğinde çantadan 
çıkarın.

• Çöp, çamur, kum, toz, su, zehirleyici gazlar ya da tuzlarla temastan kaçının. Bunlar 
fotoğraf makinesinin bozulmasına yol açabilir. Fotoğraf makinesine düşen yağmur 
veya su damlacıklarını silerek kurulayın.

• Fotoğraf makinesi suya dayanıklı olmadığından yağmur altında vb. ıslanabileceği 
yerlerde kullanılamaz.

• İçinde film varken fotoğraf makinesini uzun süre doğrudan güneş ışığı altında 
bırakmayın. Aksi takdirde, film pozlanabilir.

• Bir tripod kullandığınız esnada tripod yuvasındaki vidayı aşırı sıkmamaya dikkat edin.

Fotoğraf Makinenizin Temizlenmesi

• Ürünü, tiner, alkol ve benzin gibi organik solventler ile temizlemeyin.
• Objektifte biriken tozları almak için bir objektif fırçası kullanın. Objektife zarar 

verebileceğinden dolayı temizleme için asla bir sprey kullanmayın.
• Fotoğraf makinesinin yüksek performansını muhafaza etmek için her bir veya iki yılda 

bir periyodik tetkikler yaptırmanız tavsiye edilir.
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Fotoğraf Makinenizin Saklanması

• Fotoğraf makinesini koruyucular veya kimyasal maddelerle birlikte muhafaza 
etmeyin. Yüksek ısılarda ve yüksek nemde saklanması, fotoğraf makinesi üzerinde küf 
oluşmasına neden olabilir. Kuru ve iyi havalandırılan bir yerde saklayın.

• Fotoğraf makinesini, statik elektrik veya elektrik enterferansına maruz kalabileceği 
ortamlarda kullanmaktan veya saklamaktan kaçının.

• Fotoğraf makinesini doğrudan güneş ışığında veya ani sıcaklık veya yoğunlaşma 
değişimine maruz kalınabilen ortamlarda kullanmaktan veya saklamaktan kaçının.
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Garanti Politikası

Yetkili, dürüst fotoğrafçılık dağıtım kanalları aracılığı ile satın alınan tüm fotoğraf makinelerimiz, 
satın alma tarihinizden itibaren on iki ay süre ile malzeme ya da işçilik hatalarına karşı 
garantilidir. Bu süre içerisinde, fotoğraf makinesinin herhangi bir etkiye maruz kaldığına 
dair belirti olmaması, kum ya da sıvı yüzünden zarara uğramamış olması, yanlış kullanım, pil 
ya da kimyasal aşınmanın söz konusu olmaması, kullanım talimatlarının aksine çalıştırılmamış 
olması ya da herhangi yetkisi olmayan bir tamirci tarafından değiştirilmemiş olması koşulu ile 
ücret alınmaksızın arızalı parçalar değiştirilecek ve servis sağlanacaktır. Üretici ya da onun yetkili 
temsilcileri, bu kişiler tarafından yazılı onay olmaksızın yapılan hiçbir tamir ya da değişiklikten 
ve hatalı malzeme ya da işçilik veya başka hangi sebepten ötürü olursa olsun, gecikme, kullanım 
kaybı ya da diğer dolaylı ya da herhangi bir müteakip zarardan sorumlu değildir; ve, her türlü 
garanti ya da teminat kapsamında üretici ya da yetkili temsilcilerine ait açık ya da dolaylı 
sorumluluğun, burada da belirtildiği üzere, sadece parça değişimi ile kısıtlı olması üzerinde 
açıkça mutabık kalınmıştır. Yetkili olmayan servis tesisleri tarafından yapılan hiçbir tamir için 
geri ödeme yapılmaz.

12 Aylık Garanti Süresinde Uygulanacak Prosedür
12 aylık garanti süresi içerisinde arızalı olduğu kanıtlanan herhangi bir fotoğraf makinesi, 
fotoğraf makinesinin satın alındığı yere ya da üreticiye iade edilmelidir. Ülkenizde, üreticinin 
bir temsilcisi bulunmuyorsa, ön ödemeli posta ile fotoğraf makinesini üreticiye gönderin. 
Bu durumda, gerekli olan karmaşık müşteri prosedürleri nedeniyle, fotoğraf makinesinin size 
geri gönderilmesi uzun bir süre alacaktır. Fotoğraf makinesi, garanti altında ise, gerekli tamirat 
yapılacak, parçalar ücretsiz olarak değiştirilecek ve servisin tamamlanmasını müteakip size iade 
edilecektir. Fotoğraf makinesi, garanti altında değilse, üreticinin ya da onun yetkili temsilcilerinin 
normal ücretleri uygulanacaktır. Gönderi ücretleri, cihazın sahibi tarafından karşılanacaktır. Eğer 
fotoğraf makinenizi ülke dışından satın aldıysanız, garanti süresi içerisinde servise vermek 
istemeniz durumunda, üreticinin söz konusu ülkede bulunan temsilcileri tarafından normal 
işlem ve servis ücretleri uygulanabilir. Bu durum göz önünde bulundurulmaksızın, üreticiye 
iade edilen fotoğraf makinesi, bu prosedür ve garanti poliçesi uyarınca, ücret alınmaksızın 
servise alınacaktır. Ancak, her türlü durumda, gönderi ücretleri ve gümrük masrafları, 
gönderen tarafından karşılanacaktır. Gerektiğinde satın alma tarihinizi kanıtlayabilmeniz için, 
lütfen fotoğraf makinenizin satın alınmasına ilişkin fiş ya da faturanızı bir yıl süre ile saklayın. 
Fotoğraf makinenizi servise göndermeden önce, doğrudan üreticiye gönderdiğiniz durumlar 
dışında, üreticinin yetkili temsilcilerine ya da bu kişiler tarafından onaylı tamir merkezlerine 
gönderdiğinizden emin olun. Her zaman servis ücretini sorun ve verilen servis ücretini kabul 
ettikten sonra servis merkezine servis işlemine başlamalarını söyleyin.

• Bu garanti poliçesi müşterinin yasal haklarını etkilemez.
• Bazı ülkelerde yetkili dağıtıcılarımızda bulunan yerel garanti poliçeleri, 

işbu garanti poliçesinin yerini almaktadır. Dolayısıyla, satın aldığınız an size 
ürün ile birlikte verilen garanti kartını incelemeniz ya da daha fazla bilgi 
almak ve  garanti poliçesinin bir nüshasını elde etmek için ülkenizdeki yetkili 
dağıtıcımızla görüşmeniz tavsiye edilmektedir.
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For Customers in USA and Canada
Conditions of RICOH IMAGING North America Warranty
1. RICH IMAGING products originally distributed by RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION 

and RICOH IMAGING CANADA and purchased through our authorized distribution channels, 
are warranted by RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION and RICOH IMAGING CANADA 
to the original retail purchaser for a period of one year from date of purchase against defects 
in material and/or workmanship.

2. This warranty is limited to repair of defects in material and/or workmanship. These repairs will 
be made at no charge to the customer. However, all charges related to shipping the product 
to the service center are the responsibility of the owner. (Note: RICOH IMAGING AMERICAS 
CORPORATION and RICOH IMAGING CANADA will not assume the responsibility for damages 
or loss encountered in transit to the service center but will assist in processing any claims 
whenever possible.)

3. This warranty does not cover finishes or batteries, nor does it cover damages resulting from 
accident, misuse, abuse, dirt, water, sand, battery leakage, tampering, servicing performed 
or  attempted by unauthorized service agencies. This warranty is valid only in the country 
where this product is purchased. Routine cleaning and normal cosmetic and mechanical wear 
are not covered under the terms of this warranty. RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION 
and RICOH IMAGING CANADA shall not be liable for any consequential or incidental damages 
resulting from any breach of warranty, express or implied, applicable to this product.

4. Please be sure to keep your original or a copy of your proof of purchase receipt (bill of sale), 
to obtain warranty service during the warranty period. The dated proof of purchase receipt 
(bill of sale) must be provided to ensure warranty status. If the dated proof of purchase receipt 
(bill of sale) is not received with the product, a repair estimate will be issued.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you. Some states do not allow the exclusion or limitation 
of  incidental or consequential damages, so the above limitations may not apply to you. 
This warranty gives you specific rights and you may have other legal rights which vary from 
state to state. This warranty policy does not affect the consumer’s statutory rights.

Register your product:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/register-product/
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/register-your-ricoh-imaging-product/

For service-related inquiries:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/repairs/
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/support/repairs/

For technical support:
USA: https://us.ricoh-imaging.com/online-support/
 Tel: 1-800-234-0276
CAN: https://www.ricoh-imaging.ca/support/digital-support/
 Tel: 1-800-224-6767

https://us.ricoh-imaging.com/register-product/
https://www.ricoh-imaging.ca/register-your-ricoh-imaging-product/
https://us.ricoh-imaging.com/repairs/
https://www.ricoh-imaging.ca/support/repairs/
https://us.ricoh-imaging.com/online-support/
https://www.ricoh-imaging.ca/support/digital-support/
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Pour les utilisateurs aux États-Unis et au Canada
Conditions de garantie RICOH IMAGING en Amérique du Nord
1. Les produits RICOH IMAGING distribués à l’origine par RICOH IMAGING AMERICAS 

CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA et achetés par l’entremise de nos réseaux 
de distribution dûment agréés sont garantis par RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION 
et RICOH IMAGING CANADA contre tout défaut de fabrication et de main-d’œuvre pendant 
un an à partir de la date d’achat initiale pour l’acheteur original.

2. Cette garantie se limite aux réparations des défauts de fabrication et de main-d’œuvre. 
Ces réparations seront effectuées sans frais pour le client. Cependant, tous les frais reliés 
à l’envoi du produit dans un Centre de service seront à la charge de l’utilisateur. (Nota : RICOH 
IMAGING AMERICAS CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA n’assumeront aucune 
responsabilité pour les dommages ou perte pouvant survenir lors du transport, mais assistera 
dans le traitement de toute réclamation dans la mesure du possible.)

3. Cette garantie ne couvre pas le fini ni les piles, et ne couvre pas non plus les dommages 
résultant d’un accident, d’une utilisation inappropriée ou abusive ainsi que de la poussière, 
eau, écoulement des piles, modifications ou réparations réalisées ou tentées par une agence 
de réparation non agréée. Cette garantie n’est valable que dans le pays où le produit a été 
acheté. Le nettoyage de routine et l’usure mécanique et esthétique ne sont pas couverts 
par cette garantie. RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION et RICOH IMAGING CANADA 
ne peuvent être tenues responsables des dommages accidentels, indirects et consécutifs 
résultant d’un manquement à une condition de la garantie, expresse ou implicite, applicable 
à ce produit.

4. Conservez votre bon d’achat original (facture de vente datée) ou une , copie afin de fournir 
lors d’une demande de réparation pendant la période de garantie. Votre bon d’achat doit être 
fournie pour assurer l’état de la garantie. Si votre bon d’achat n’est pas reçue avec le produit, 
un devis de réparation sera émis.

Certains pays, états ne permettent pas de limiter la durée d’une garantie implicite, donc les 
limitations citées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous. De même, certains pays, 
états permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou consécutifs, 
en conséquence, les limitations peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne 
des droits spécifiques et vous pouvez avoir d’autres droits selon la juridiction en vigueur dans 
votre région. Cette garantie ne peut diminuer les droits juridiques du consommateur.

Renseignement relatif au service :
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/repairs/

Soutien technique :
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/soutien-technique/

https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/repairs/
https://www.ricoh-imaging.ca/fr/service-et-solution/soutien-technique/
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Mevzuata Uyumluluk Bildirimleri

For Customers in USA
STATEMENT OF FCC COMPLIANCE

Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR § 2.1077 Compliance 
Information
Product Name: PENTAX 17
Model Number: R08010

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Responsible party: RICOH IMAGING AMERICAS CORPORATION
Address: 2 Gatehall Drive Suite 204, Parsippany, New Jersey 07054, U.S.A.
Phone: 800-877-0155

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Part 15 Subpart B Class B
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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For Customers in Canada
Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) 
Regulatory Compliance Notice
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 (B).

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2.  This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.

Pour les utilisateurs au Canada
Avis de conformité à la réglementation d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada (ISDE)
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 (B) du Canada.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage ;
2.  L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 

susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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Avrupa’daki Müşteriler İçin
Eski Cihazların ve Kullanılmış Pillerin Toplanması ve Elden 
Çıkarılması ile ilgili Kullanıcılar için Bilgiler

1.  Avrupa Birliğinde

Ürünlerde, ambalajda ve/veya birlikte gelen belgelerde bulunan 
bu  semboller, kullanılmış elektrikli ve elektronik cihazların ve pillerin 
genel evsel atıklarla karıştırılmaması gerektiği anlamına gelir.

Kullanılmış elektrikli/elektronik cihazlar ve piller ayrı olarak işleme 
tabi tutulmalı ve bu tip ürünlerin uygun muamele, yeniden kazanım 
ve yeniden dönüşümünü gerekli kılan mevzuatla uyum içinde olmalıdır.

Bu ürünleri düzgün şekilde elden çıkararak, atığın gerekli muamele, 
yeniden kazanım ve yeniden dönüşüm işlemlerine tabi tutulmasının 
sağlanmasına katkıda bulunacak ve böylece, uygun olmayan elden 
çıkarma yöntemlerinden kaynaklanan çevre ve insan sağlığı üzerindeki 
potansiyel negatif etkileri önlemiş olacaksınız.

2.  AB dışındaki diğer ülkeler

Bu sembol yalnızca Avrupa Birliğinde geçerlidir. Kullanılmış ürünleri elden çıkarmak 
istiyorsanız, lütfen yerel mercilerle ve bayinizle irtibat kurunuz ve uygun elden çıkarma 
metodu ile ilgili bilgi edininiz.

İsviçre için: Yeni bir ürün satın alınmış olmasa bile kullanılmış elektrikli/elektronik cihazı 
ücretsiz olarak bayiye teslim edebilirsiniz. Toplama tesisleri hakkında daha ayrıntılı 
bilgileri www.swico.ch veya www.sens.ch sitesinde bulabilirsiniz.

www.swico.ch
www.sens.ch
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CE İşareti Gerektiren Ülkelerdeki Kullanıcılar İçin
Bu ürün, EMC Direktifi 2014/30/EU’nun temel gereklilikleri ve koşulları ile uyumludur.

İthalatçı (CE İşareti): RICOH IMAGING EUROPE S.A.S.
Parc Tertiaire SILIC 7-9, avenue Robert Schuman - B.P. 70102, 94513 Rungis Cedex, 
FRANSA

Üretici: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, JAPONYA

CE İşareti, bir Avrupa Birliği Yönergesi uygunluk işaretidir.

UKCA İşareti Gerektiren Ülkelerdeki Kullanıcılar İçin
Bu ürün, Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmelikleri 2016'nın temel gereksinimlerine 
ve hükümlerine uygundur.

Üretici: RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
1-3-6, Nakamagome, Ohta-ku, Tokyo 143-8555, JAPONYA

UKCA İşareti, Birleşik Krallık'ta kullanılan bir Yönetmeliğe uygunluk 
işaretidir.
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INC.
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RICOH IMAGING CHINA 
CO., LTD.

Room A 23F Lansheng Building, 2-8 Huaihaizhong 
Road, Huangpu District, Shanghai, 200021, ÇİN
(http://www.ricoh-imaging.com.cn)

https://www.ricoh-imaging.co.jp/english/

Bu sözleşme bilgileri haber verilmeden 
değiştirilebilir. Lütfen web sitemizdeki en son 
bilgileri kontrol edin.

RICOH IMAGING COMPANY, LTD.
Şubat, 2024
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